
SMITH & WESSON M&P RECOIL SPRINGS - WOLFF M&P XP RECOIL
CALIBRATION PAK

For full-size 9mm, .40 S&W and .357 SIG pistols. Factory spring is 16 lbs. Use a
lighter-weight spring with light loads or to soften felt recoil for faster recovery
in competition. Use a heavier-weight spring with “hot” loads or to enhance
cycling reliability. NOTE: These springs require a full-length, non-captive guide
rod. Each recoil spring, including those in calibration kits, comes with a factory
weight striker spring. Calibration Paks let you try out different weights to see
which works best in your pistol. Extra Power (XP) Recoil Calibration Pak
contains one each 17, 19, 20, 22, and 24 lb. recoil spring, plus five
replacement, factory-weight striker springs. Reduced Power (RP) Recoil
Calibration Pak contains one each 12, 14, and 15 lb. reduced-power recoil
spring, plus three factory weight striker springs.

Attributes

Name: WOLFF M&P XP RECOIL CALIBRATION PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000233
Mfr. No.: 13220
Make: Smith & Wesson
Model: M&P
Pounds: 17 lbs,20 lbs,22 lbs,24 lbs
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für SMITH &amp; WESSON
M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP
RECOIL CALIBRATION PAK
Einführung
Danke, dass du dich für die SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL
CALIBRATION PAK entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und
Vorsichtsmaßnahmen, um eine sichere Verwendung und Handhabung der Rückstoßfedern zu gewährleisten.
Bitte lies diese Anleitung gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du Rückstoßfedern installierst oder
handhabst.
Halte die Rückstoßfedern außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z.B. Schutzbrillen, wenn du mit Feuerwaffen
arbeitest.
Überprüfe regelmäßig die Rückstoßfedern auf Verschleiß oder Beschädigungen vor jeder Verwendung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur Rückstoßfedern, die mit deinem spezifischen Modell der SMITH &amp; WESSON M&amp;P
Pistolen (9mm, .40 S&amp;W, .357 SIG) kompatibel sind.
Versuche nicht, die Rückstoßfedern in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Verwende eine leichtere Feder für leichte Ladungen oder um den gefühlten Rückstoß zu verringern, und
eine schwerere Feder für "hot" Ladungen, um die Zuverlässigkeit des Durchlaufs zu verbessern.
Stelle sicher, dass ein vollflächiger, nicht gefangener Führungsstift mit diesen Federn verwendet wird.
Sei dir bewusst, dass die Verwendung falscher Federgewichte die Leistung und Sicherheit der Feuerwaffe
beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Stanzwerkzeugs, falls erforderlich für
dein spezifisches Modell.

Installation der Rückstoßfeder2.

Entferne den Schlitten von deiner Pistole gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne vorsichtig die vorhandene Rückstoßfeder vom Führungsstift.
Wähle die geeignete Rückstoßfeder aus dem Kalibrierpak, basierend auf deinem Ladetyp und den
gewünschten Rückstoßmerkmalen.
Installiere die neue Rückstoßfeder auf dem Führungsstift und stelle sicher, dass sie richtig sitzt.

Wiederzusammenbau der Feuerwaffe3.

Befestige den Schlitten wieder am Rahmen der Pistole.
Führe einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe mit der neuen



Rückstoßfeder korrekt funktioniert.

Testen4.

Feuere ein paar Schüsse ab, um die ordnungsgemäße Funktion und Leistung der Feuerwaffe mit
der neuen Rückstoßfeder zu gewährleisten.
Achte auf ungewöhnliches Verhalten, wie z.B. Versagen des Durchlaufs oder übermäßigen
Rückstoß.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Rückstoßfedern gemäß den lokalen Abfallentsorgungsvorschriften.
Wirf Rückstoßfedern nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL
SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deren Kundenservice.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung
der SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK
gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze beim Umgang mit
Feuerwaffen und Zubehör. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



Safety Instruction Guide for SMITH &amp;
WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF
M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK
Introduction
Thank you for choosing the SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL
CALIBRATION PAK. This guide provides essential safety instructions and precautions to ensure safe use and
handling of the recoil springs. Please read this guide thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or handling recoil springs.
Keep the recoil springs out of reach of children and unauthorized persons.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses, when working with
firearms.
Regularly inspect recoil springs for signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Only use recoil springs that are compatible with your specific model of SMITH &amp; WESSON M&amp;P
pistols (9mm, .40 S&amp;W, .357 SIG).
Do not attempt to modify or alter the recoil springs in any way.
Use a lighterweight spring for light loads or to reduce felt recoil, and a heavierweight spring for "hot"
loads to enhance cycling reliability.
Ensure that a fulllength, noncaptive guide rod is used with these springs.
Be aware that using incorrect spring weights may affect firearm performance and safety.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a punch tool, if required for your specific model.

Installing the Recoil Spring2.

Remove the slide from your pistol according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the existing recoil spring from the guide rod.
Select the appropriate recoil spring from the calibration pak based on your load type and desired
recoil characteristics.
Install the new recoil spring onto the guide rod, ensuring it is seated properly.

Reassembling the Firearm3.

Reattach the slide to the frame of the pistol.
Conduct a function check to ensure that the firearm operates correctly with the new recoil spring.

Testing4.

Fire a few rounds to ensure proper function and performance of the firearm with the new recoil



spring.
Monitor for any unusual behavior, such as failure to cycle or excessive recoil.

Disposal Instructions
Dispose of old or damaged recoil springs in accordance with local waste disposal regulations.
Do not discard recoil springs in regular household waste.
Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For safety inquiries or additional support regarding the SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS
WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK, please refer to the manufacturer's website or contact their
customer service.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure safe and effective use of the SMITH &amp;
WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK. Always prioritize safety and
compliance with local laws when handling firearms and accessories. Thank you for your attention to these
important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para SMITH
&amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS
WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK
Introducción
Gracias por elegir el SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL
CALIBRATION PAK. Esta guía proporciona instrucciones y precauciones de seguridad esenciales para garantizar
el uso y manejo seguro de los resortes de retroceso. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar el
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o manipular los resortes
de retroceso.
Mantén los resortes de retroceso fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Usa el equipo de protección personal (PPE) adecuado, como gafas de seguridad, al trabajar con armas de
fuego.
Inspecciona regularmente los resortes de retroceso en busca de signos de desgaste o daño antes de cada
uso.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y accesorios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Solo utiliza resortes de retroceso que sean compatibles con tu modelo específico de pistolas SMITH
&amp; WESSON M&amp;P (9mm, .40 S&amp;W, .357 SIG).
No intentes modificar o alterar los resortes de retroceso de ninguna manera.
Usa un resorte de menor peso para cargas ligeras o para reducir el retroceso sentido, y un resorte de
mayor peso para cargas "calientes" para mejorar la fiabilidad del ciclo.
Asegúrate de que se use una varilla guía de longitud completa y no cautiva con estos resortes.
Ten en cuenta que usar pesos de resorte incorrectos puede afectar el rendimiento y la seguridad del
arma de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzonado, si es necesario
para tu modelo específico.

Instalación del Resorte de Retroceso2.

Retira la corredera de tu pistola de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Retira cuidadosamente el resorte de retroceso existente de la varilla guía.
Selecciona el resorte de retroceso apropiado del paquete de calibración según tu tipo de carga y
características de retroceso deseadas.
Instala el nuevo resorte de retroceso en la varilla guía, asegurándote de que esté colocado
correctamente.

Reensamblaje del Arma de Fuego3.



Vuelve a colocar la corredera en el armazón de la pistola.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el arma de fuego opere
correctamente con el nuevo resorte de retroceso.

Prueba4.

Dispara algunas rondas para asegurarte del funcionamiento y rendimiento adecuado del arma de
fuego con el nuevo resorte de retroceso.
Monitorea cualquier comportamiento inusual, como fallos en el ciclo o retroceso excesivo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los resortes de retroceso viejos o dañados de conformidad con las regulaciones locales de
eliminación de desechos.
No deseches los resortes de retroceso en la basura doméstica regular.
Considera las opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o soporte adicional sobre el SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS
WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK, por favor consulta el sitio web del fabricante o contacta a su
servicio al cliente.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y efectivo del SMITH
&amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK. Siempre prioriza la
seguridad y el cumplimiento de las leyes locales al manejar armas de fuego y accesorios. Gracias por tu
atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour les RESSORTS ANTIRECUL
SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF
M&amp;P XP PAK DE CALIBRATION
Introduction
Merci d'avoir choisi les RESSORTS ANTIRECUL SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P XP PAK DE
CALIBRATION. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des précautions pour garantir une
utilisation et une manipulation sûres des ressorts de recul. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le
produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler les ressorts de recul.
Garde les ressorts de recul hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Utilise un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité, lors de
la manipulation d'armes à feu.
Inspecte régulièrement les ressorts de recul pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant
chaque utilisation.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des accessoires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement des ressorts de recul compatibles avec ton modèle spécifique de pistolets SMITH
&amp; WESSON M&amp;P (9mm, .40 S&amp;W, .357 SIG).
Ne tente pas de modifier ou d'altérer les ressorts de recul de quelque manière que ce soit.
Utilise un ressort plus léger pour les charges légères ou pour réduire le recul ressenti, et un ressort plus
lourd pour les charges "chaudes" afin d'améliorer la fiabilité du cycle.
Assuretoi qu'une tige guide non captive de pleine longueur est utilisée avec ces ressorts.
Sois conscient que l'utilisation de poids de ressort incorrects peut affecter les performances et la sécurité
de l'arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires, y compris un outil de poinçonnage, si nécessaire pour ton
modèle spécifique.

Installation du Ressort de Recul2.

Retire la glissière de ton pistolet selon les instructions du fabricant.
Retire soigneusement le ressort de recul existant de la tige guide.
Sélectionne le ressort de recul approprié dans le pak de calibration en fonction de ton type de
charge et des caractéristiques de recul souhaitées.
Installe le nouveau ressort de recul sur la tige guide, en veillant à ce qu'il soit correctement en
place.

Réassemblage de l'Arme à Feu3.

Rattache la glissière au cadre du pistolet.



Effectue un contrôle de fonctionnement pour t'assurer que l'arme à feu fonctionne correctement
avec le nouveau ressort de recul.

Test4.

Tire quelques cartouches pour vérifier le bon fonctionnement et la performance de l'arme à feu
avec le nouveau ressort de recul.
Surveille tout comportement inhabituel, tel qu'un échec à cycler ou un recul excessif.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine les anciens ressorts de recul ou ceux endommagés conformément aux réglementations locales
de gestion des déchets.
Ne jette pas les ressorts de recul dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisage des options de recyclage lorsque cela est possible.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace des
RESSORTS ANTIRECUL SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P XP PAK DE CALIBRATION. Priorise
toujours la sécurité et le respect des lois locales lors de la manipulation d'armes à feu et d'accessoires. Merci de
prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per SMITH
&amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS
WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK
Introduzione
Grazie per aver scelto il SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL
CALIBRATION PAK. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e precauzioni per garantire un uso e
una gestione sicuri delle molle di rinculo. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare le molle di rinculo.
Tieni le molle di rinculo fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Utilizza dispositivi di protezione personale (DPI) appropriati, come occhiali di sicurezza, quando lavori con
armi da fuoco.
Ispeziona regolarmente le molle di rinculo per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e accessori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo molle di rinculo compatibili con il tuo specifico modello di pistola SMITH &amp; WESSON
M&amp;P (9mm, .40 S&amp;W, .357 SIG).
Non tentare di modificare o alterare le molle di rinculo in alcun modo.
Utilizza una molla più leggera per cariche leggere o per ridurre il rinculo percepito, e una molla più
pesante per cariche "hot" per migliorare l'affidabilità del ciclo.
Assicurati che venga utilizzato un perno guida a lunghezza piena e non catturato con queste molle.
Tieni presente che l'uso di pesi di molla errati può influenzare le prestazioni e la sicurezza dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che la tua arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, incluso un attrezzo per punzonare, se richiesto per il tuo modello
specifico.

Installazione della Molla di Rinculo2.

Rimuovi il carrello dalla tua pistola secondo le istruzioni del produttore.
Rimuovi con attenzione la molla di rinculo esistente dal perno guida.
Seleziona la molla di rinculo appropriata dal calibration pak in base al tipo di carico e alle
caratteristiche di rinculo desiderate.
Installa la nuova molla di rinculo sul perno guida, assicurandoti che sia posizionata correttamente.

Riassemblaggio dell'Arma3.

Riattacca il carrello al telaio della pistola.
Esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma funzioni correttamente con la
nuova molla di rinculo.



Test4.

Spara alcuni colpi per assicurarti del corretto funzionamento e delle prestazioni dell'arma con la
nuova molla di rinculo.
Monitora eventuali comportamenti insoliti, come malfunzionamenti o rinculo eccessivo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le molle di rinculo vecchie o danneggiate in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Non scartare le molle di rinculo nei normali rifiuti domestici.
Considera opzioni di riciclaggio dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardo al SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL
SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK, si prega di consultare il sito web del produttore o
contattare il loro servizio clienti.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del SMITH &amp;
WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK. Dai sempre priorità alla
sicurezza e alla conformità con le leggi locali quando maneggi armi da fuoco e accessori. Grazie per la tua
attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for SMITH &amp;
WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF
M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK
Introduksjon
Takk for at du valgte SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL
CALIBRATION PAK. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og forholdsregler for å sikre trygg bruk og
håndtering av rekylfjærene. Vennligst les denne guiden grundig før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet er uladet før installasjon eller håndtering av rekylfjærer.
Hold rekylfjærene utilgjengelig for barn og uautoriserte personer.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller, når du arbeider med skytevåpen.
Inspiser regelmessig rekylfjærene for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun rekylfjærer som er kompatible med din spesifikke modell av SMITH &amp; WESSON
M&amp;Ppistoler (9mm, .40 S&amp;W, .357 SIG).
Forsøk ikke å modifisere eller endre rekylfjærene på noen måte.
Bruk en lettere fjær for lette ladninger eller for å redusere følt rekyl, og en tyngre fjær for "hot" ladninger
for å forbedre syklingspålitelighet.
Sørg for at det brukes en fulllengde, ikkefanget guide stang med disse fjærene.
Vær oppmerksom på at bruk av feil fjærvekter kan påvirke våpens ytelse og sikkerhet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at skytevåpenet er uladet og rettet i en trygg retning.
Samle nødvendige verktøy, inkludert et stempelverktøy, hvis nødvendig for din spesifikke modell.

Installere rekylfjæren2.

Fjern skinnet fra pistolen i henhold til produsentens instruksjoner.
Fjern forsiktig den eksisterende rekylfjæren fra guide stangen.
Velg den passende rekylfjæren fra kalibreringspakken basert på ladningstypen og ønskede
rekylkarakteristikker.
Installer den nye rekylfjæren på guide stangen, og sørg for at den sitter riktig.

Montering av våpenet3.

Fest skinnet til rammen av pistolen.
Utfør en funksjonskontroll for å sikre at våpenet fungerer korrekt med den nye rekylfjæren.

Testing4.

Avfyr et par skudd for å sikre korrekt funksjon og ytelse av våpenet med den nye rekylfjæren.
Overvåk for eventuelle uvanlige oppførsel, som svikt i syklusen eller overdreven rekyl.



Avfallsinstruksjoner
Kaste gamle eller skadde rekylfjærer i samsvar med lokale avfallshåndteringsforskrifter.
Ikke kast rekylfjærer i vanlig husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer der det er tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte angående SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS
WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK, vennligst referer til produsentens nettsted eller kontakt deres
kundeservice.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre trygg og effektiv bruk av SMITH
&amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK. Prioriter alltid
sikkerhet og overholdelse av lokale lover når du håndterer skytevåpen og tilbehør. Takk for din oppmerksomhet
til disse viktige sikkerhetstiltakene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SPRĘŻYN
POWROTNICZYCH SMITH &amp; WESSON
M&amp;P WOLFF M&amp;P XP RECOIL
CALIBRATION PAK
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SPRĘŻYN POWROTNICZYCH SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P XP RECOIL
CALIBRATION PAK. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz środki
ostrożności, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i obsługę sprężyn powrotniczych. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub obsługą sprężyn powrotniczych.
Przechowuj sprężyny powrotnicze poza zasięgiem dzieci i osób nieuprawnionych.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak okulary ochronne, podczas pracy z
bronią.
Regularnie sprawdzaj sprężyny powrotnicze pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym
użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności
Używaj tylko sprężyn powrotniczych, które są kompatybilne z Twoim modelem pistoletu SMITH &amp;
WESSON M&amp;P (9 mm, .40 S&amp;W, .357 SIG).
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać sprężyn powrotniczych w jakikolwiek sposób.
Użyj lżejszej sprężyny do lekkich nabojów lub aby zmniejszyć odczuwalny odrzut, a cięższej sprężyny do
"mocnych" nabojów w celu zwiększenia niezawodności cyklu.
Upewnij się, że używasz pełnej długości, niekaptywanego pręta prowadzącego z tymi sprężynami.
Bądź świadomy, że użycie niewłaściwych wag sprężyn może wpłynąć na wydajność i bezpieczeństwo
broni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybijania, jeśli jest wymagane dla Twojego
modelu.

Instalacja Sprężyny Powrotniczej2.

Zdejmij zamek z pistoletu zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie usuń istniejącą sprężynę powrotniczą z pręta prowadzącego.
Wybierz odpowiednią sprężynę powrotniczą z zestawu kalibracyjnego w zależności od typu naboju i
pożądanych właściwości odrzutu.
Zainstaluj nową sprężynę powrotniczą na pręcie prowadzącym, upewniając się, że jest prawidłowo
osadzona.

Ponowne Złożenie Broni3.



Przywróć zamek do ramy pistoletu.
Przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że broń działa poprawnie z nową sprężyną
powrotniczą.

Testowanie4.

Oddaj kilka strzałów, aby upewnić się o prawidłowym działaniu i wydajności broni z nową sprężyną
powrotniczą.
Monitoruj wszelkie nietypowe zachowania, takie jak brak cyklu lub nadmierny odrzut.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj stare lub uszkodzone sprężyny powrotnicze zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyn powrotniczych do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu, gdy są dostępne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego SPRĘŻYN
POWROTNICZYCH SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub kontakt z ich serwisem klienta.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji i wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie SPRĘŻYN POWROTNICZYCH SMITH &amp; WESSON M&amp;P WOLFF M&amp;P XP
RECOIL CALIBRATION PAK. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo oraz przestrzeganie lokalnych przepisów podczas
obsługi broni palnej i akcesoriów. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.



Turvaohjeet SMITH &amp; WESSON M&amp;P
RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL
CALIBRATION PAK:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION
PAK:in. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja varotoimet, jotta voit käyttää ja käsitellä rekyylijousia
turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen rekyylijousien asentamista tai käsittelyä.
Pidä rekyylijouset lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä tarvittavaa henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja, työskennellessäsi aseiden
kanssa.
Tarkista säännöllisesti rekyylijouset kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja tarvikkeiden käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä vain rekyylijousia, jotka ovat yhteensopivia SMITH &amp; WESSON M&amp;P pistoolisi (9mm, .40
S&amp;W, .357 SIG) kanssa.
Älä yritä muokata tai muuttaa rekyylijousia millään tavalla.
Käytä kevyempää jousta kevyillä patruunoilla tai tuntuvan rekyylin pehmentämiseksi, ja raskaampaa
jousta "kuumilla" patruunoilla syöttöluotettavuuden parantamiseksi.
Varmista, että käytät täysipitkää, eikapseloitua ohjaustankoa näiden jousien kanssa.
Ole tietoinen siitä, että väärien jousipainojen käyttö voi vaikuttaa aseen suorituskykyyn ja
turvallisuuteen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien mahdollinen poratyökalu, jos se on tarpeen tietylle
mallillesi.

Rekyylijousen Asentaminen2.

Poista liukusäätö pistoolistasi valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Poista varovasti olemassa oleva rekyylijousi ohjaustangosta.
Valitse kalibrointipaketista sopiva rekyylijousi kuormatyypin ja haluttujen rekyylin ominaisuuksien
mukaan.
Asenna uusi rekyylijousi ohjaustankoon varmistaen, että se on kunnolla paikoillaan.

Aseen Kokoaminen3.

Kiinnitä liukusäätö takaisin pistoolin runkoon.
Suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että ase toimii oikein uuden rekyylijousen kanssa.

Testaus4.



Laukaise muutama laukaus varmistaaksesi, että ase toimii oikein ja suorituskyky on toivottua.
Tarkkaile mahdollisia epätavallisia käyttäytymisiä, kuten syöttöhäiriöitä tai liiallista rekyyliä.

Hävitysohjeet
Hävitä vanhat tai vaurioituneet rekyylijouset paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä rekyylijousia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietoja
Turvallisuus tai lisätukikysymyksissä SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP
RECOIL CALIBRATION PAK:sta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL
SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK:n turvallisen ja tehokkaan käytön. Aina on tärkeää
priorisoida turvallisuus ja noudattaa paikallisia lakeja käsitellessäsi aseita ja tarvikkeita. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusasioihin.



Säkerhetsinstruktioner för SMITH &amp; WESSON
M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP
RECOIL CALIBRATION PAK
Introduktion
Tack för att du valt SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL
CALIBRATION PAK. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och försiktighetsåtgärder för att
säkerställa säker användning och hantering av rekylfjädrarna. Vänligen läs denna guide noggrant innan du
använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar rekylfjädrar.
Håll rekylfjädrarna utom räckhåll för barn och obehöriga personer.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon, när du arbetar med vapen.
Inspektera regelbundet rekylfjädrarna för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast rekylfjädrar som är kompatibla med din specifika modell av SMITH &amp; WESSON
M&amp;Ppistoler (9mm, .40 S&amp;W, .357 SIG).
Försök inte att modifiera eller förändra rekylfjädrarna på något sätt.
Använd en lättare fjäder för lätta laddningar eller för att minska kännbar rekyl, och en tyngre fjäder för
"hot" laddningar för att förbättra cyklingens tillförlitlighet.
Se till att en hel längd, ickefångad guidepinne används med dessa fjädrar.
Var medveten om att användning av fel fjädervikter kan påverka vapnets prestanda och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att ditt vapen är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en stansverktyg, om det krävs för din specifika modell.

Installera rekylfjädern2.

Ta bort sliden från ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner.
Ta försiktigt bort den befintliga rekylfjädern från guidepinnen.
Välj den lämpliga rekylfjädern från kalibreringspaketet baserat på din laddningstyp och önskade
rekylkarakteristika.
Installera den nya rekylfjädern på guidepinnen, se till att den sitter ordentligt.

Återmontera vapnet3.

Återfäst sliden på ramen av pistolen.
Genomför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt med den nya
rekylfjädern.

Testning4.



Avfyra några skott för att säkerställa korrekt funktion och prestanda av vapnet med den nya
rekylfjädern.
Övervaka för eventuellt ovanligt beteende, såsom misslyckande att cykla eller överdriven rekyl.

Avfallsinstruktioner
Kasta gamla eller skadade rekylfjädrar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Kassera inte rekylfjädrar i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF
M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta deras
kundservice.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av
SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK. Prioritera
alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar när du hanterar vapen och tillbehör. Tack för att du
uppmärksammat dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Bezpečnostní pokyny pro SMITH &amp; WESSON
M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP
RECOIL CALIBRATION PAK
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL
CALIBRATION PAK. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a opatření, aby bylo zajištěno
bezpečné použití a manipulace s pružinami zpětného rázu. Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte
tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo manipulací s pružinami zpětného rázu.
Uchovávejte pružiny zpětného rázu mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Při práci se zbraněmi používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle.
Pravidelně kontrolujte pružiny zpětného rázu na známky opotřebení nebo poškození před každým
použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní a příslušenství.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze pružiny zpětného rázu, které jsou kompatibilní s vaším konkrétním modelem pistole
SMITH &amp; WESSON M&amp;P (9mm, .40 S&amp;W, .357 SIG).
Nepokoušejte se pružiny zpětného rázu jakkoli upravovat nebo měnit.
Použijte lehčí pružinu pro lehké náboje nebo pro snížení pocitu zpětného rázu a těžší pružinu pro "hot"
náboje, abyste zvýšili spolehlivost cyklování.
Ujistěte se, že používáte plnou délku, nekapacitní vodicí tyč s těmito pružinami.
Buďte si vědomi, že použití nesprávné hmotnosti pružin může ovlivnit výkon a bezpečnost zbraně.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava1.

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá a směřuje bezpečně.
Připravte si potřebné nástroje, včetně nástroje na vytlačení, pokud je to vyžadováno pro váš
konkrétní model.

Instalace pružiny zpětného rázu2.

Odstraňte závěr z vaší pistole podle pokynů výrobce.
Opatrně odstraňte stávající pružinu zpětného rázu z vodicí tyče.
Vyberte odpovídající pružinu zpětného rázu z kalibračního paketu na základě typu náboje a
požadovaných vlastností zpětného rázu.
Nainstalujte novou pružinu zpětného rázu na vodicí tyč a ujistěte se, že je správně usazena.

Opětovné sestavení zbraně3.

Znovu připevněte závěr na rám pistole.
Proveďte kontrolu funkce, abyste se ujistili, že zbraň správně funguje s novou pružinou zpětného
rázu.



Testování4.

Vystřelte několik ran, abyste zajistili správnou funkci a výkon zbraně s novou pružinou zpětného
rázu.
Sledujte jakékoli neobvyklé chování, jako je selhání cyklování nebo nadměrný zpětný ráz.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte staré nebo poškozené pružiny zpětného rázu v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Nepokládejte pružiny zpětného rázu do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace, kde jsou k dispozici.

Informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu týkající se SMITH &amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS
WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kontaktujte
jejich zákaznický servis.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání SMITH
&amp; WESSON M&amp;P RECOIL SPRINGS WOLFF M&amp;P XP RECOIL CALIBRATION PAK. Vždy
upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů při manipulaci se zbraněmi a příslušenstvím.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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